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ABSTRACT 

Kapilar is a much-revered Sangam poet. He is also known as Kurinji Kapilar as he has 
highlighted the Thinai, Kurinji. The great Sangam literature contains many poems of 
Kapilar. Kapilar was mostly with the common people and rendered songs on their 
contributions to art, craft, cultural values and their living styles in tune with the 
nature.Instead of singing the praise of Chera, Chola and Pandya, the trinity of 
Tamizhagam, Kapilar rendered wonderful songs on the greatness of Paari, the ruler of 
Parambu land. Kapilar praised the humility and generosity of Paari. Paari’s kindness 
towards poets, artists and guests turned at his doorsteps was uncomparable. He was 
also full of compassion even towards creatures living around him. The greatest quality 
of sharing all his wealth with poets touched the heart of Kapilar who became the 
greatest admirer and bossom friend of him. Paari’s humanitarian gestures towards the 
downtrodden made Kapilar narrate the contribution of the lay- men to up- keep the 
Tamil Culture, language and values alive. The author of this research article articulates 
how significant it is to learn the socio-economic, cultural life of the commoners of 
Sangam period through the Puram songs of Kapilar. 
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முன்னுரை 

சங்க இைக்கியத்தில் மிகுதியான பாடல்கமை இயற்றியவர் கபிைர் ஆவார். அதிலும் குறிஞ்சித் 
திமைமயச் சிறப்பித்து பாடியவர் இவரை. அதனால் குறிஞ்சிக் கபிைர் என்ரற ரபாற்றப்பட்டார். சங்க 
காைத்தில் வாழ்ந்த மற்ற புைவர்கள் பைரும் பபருரவந்தர்கமையும் வள்ைல்கமையும் ரபாற்றிப் பாடித் 
தங்கள் புகமழ நிறுவிக் பகாண்டனர். ஆனால் கபிைர் அடித்தை மக்கைின் வாழ்க்மகயும் இயற்மகயின் 
சமநிமைமயயும் எப்ரபாதும் விரும்பினார் என்பமத அவருமடய புறப்பாடல்கள் எடுத்துமைக்கின்றன. 
அமதக் குறித்துச் சுருக்கமாக இக்கட்டுமை விவரிக்கிறது. 

 
 ங்க இலக்கியத்தில் கபிலரின் பங்களிப்பு 

கபிைர் சங்க இைக்கியங்கைாகிய எட்டுத்பதாமக, பத்துப்பாட்டு ஆகிய இைண்டிலும் பாடியுள்ை 
பமாத்தப் பாக்கைின் எண்ைிக்மக 325 ஆகும். அவற்றுள் புறப்பாடல்கள் 38. அதிலும் பதிற்றுப்பத்து 
முழுக்க முழுக்க ரசை மன்னமனப் பற்றி மட்டுரம பாடப்பட்டது. மீதமுள்ை 28 பாடல்களும் பிற 
மன்னர்கமையும் பாடியதாகும். இப்பாடல்கைில் பபரும்பகுதி அைசு அதிகாைத்மத பவறுத்தும், பகாடிய 
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ரபாரிமனக் கடிந்தும் அடித்தை மக்கைின் வாழ்விமனப் ரபாற்றியும், அதற்குத் துமையாகும் 
வள்ைைாகிய பாரிமயப் புகழ்ந்தும், அவனது மமறவால் நாடு அமடயும் வழீ்ச்சிமயக் கண்டு 
பவதும்பியும் அமமகின்றன. எப்ரபாதும் எைிமமமயயும் எைிரயார் வாழ்விமனயும் ஏற்றுப் 
ரபாற்றியவர் கபிைர். அைச அதிகாை மமமதயும் ரபார் பவறித்தனங்களும் இல்ைாது, சமூக ஒழுங்கிமன 
மதித்து, குடிபுறம் காத்ரதாம்புகிற, கமைஞர்கமை உைர்ந்து ரபாற்றுகிற ஒருவமனத் தன்னுமடய 
பாட்டுமடத் தமைவனாகக் பகாள்ை விரும்பினார். இத்தமகய பண்புநைன்கள் இல்ைாத காைைத்தால் 
அவர், மூரவந்தர்களுள் ஒருவனாகிய பசல்வக்கடுங்ரகா வாழியாதன், மமையமான் திருமுடிக்காரி, 
மவயாவிக் ரகாப்பபரும்ரபகன், விச்சிக்ரகா, இருங்ரகாரவள் ஆகிரயாமை மறுதைித்தார். மாறாக 
முந்நூறு ஊர்கமை உமடய குறுநிை மன்னனாக விைங்கிய பாரிமயத் தன் தமைவனாகவும் உயிர் 
நண்பனாகவும் ஏற்றுப் ரபாற்றினார். பாரிமயப் ரபாைரவ கபிைர்தம் வாழ்வும் எைிமமரயாடு அடித்தை 
மக்களுடன் இமைந்ததாக அமமந்திருந்தது. 

 
கபிலரின் எளிய வாழ்வு 

பபான்னுக்கும் பபாருளுக்கும் ரவண்டித் தகுதியில்ைாதவமைப் புகழ்ந்து பாடும் வழக்கம் 
கபிைருக்கு எப்ரபாதும் இருந்ததில்மை. “கபிைர், மாசிைாத உைத்தினைாயும் இழுக்கிைாத 
ஒழுக்கினைாயும் வாழ்ந்தனர். இதமன, ‘புைனழுக்கற்ற அந்த ைாைன்’ என்று மாரறாக்கத்து 
நப்பசமையார் கூறியிருப்பதனால் அறியைாகும். கபிைர், இல்வாழ்க்மக ரமற்பகாண்டவர் என்றும், 
வறுமம நிமையிற் சிைகாைம் வருந்தினர் என்றும் கருத இடமுள்ைது” (Venkatarajulu Reddyar, 1998). 
மவயாவிக் ரகாப்பபரும்ரபகமன இவர் பாடிய பாட்டில், 

“சுைனுமழந்து வருந்திய ஒக்கல் பசித்பதனக் 

சீறூ ைாங்கண் 

வாயிற் ரறான்றி வாழ்த்தி நின்று 

நின்னும் நின் மமையும் பாட’   (Puliyur kesigan, 2010) 

என்று கூறியிருப்பதனாலும் ரசைமான் பசல்வக் கடுங்ரகாவிமனப் பாடிய பாட்டுகளுள் ஒன்றில்,  

காண்கு வந்திசின் கழபறாடி யண்ைல் 

உயர்ந்த 

மமழயினும் பபரும்பயன் பபாழிதி அதனால் 

பசியுமட பயாக்கமை ஒரீஇய 

இமசரமந் ரதான்றல் நின்பாசமற யாரன” (Puliyur kesigan, 1974) 

என்று குறிப்பதனாலும் இவைது வறிய நிமைமம புைனாகும். “பதிற்றுப்பத்தின் உமையாசிரியர், 
‘மமழயினும் பபரும்பயம் பபாழிதி அதனால் அண்ைல், ரதான்றல், பசியுமட பயாக்கமை (பசி) 
ஒரீஇய, பாசமறயாரன நின் ரநான்றாள் வாழ்த்திக் காண்குவந்திசின் ‘என்று இமயத்துப் பபாருள் 
கூறியிருப்பது இங்கு அறியத்தகும்” (Venkatarajulu Reddyar, 1998). 

 
கபிலரின் சவளிவந்த பண்புகள் 

கபிைர் ரபார்பவறிமய இகழ்ந்தவர். ரபாரினால் மக்கள் அமடயும் இன்னல்கமையும், 
இயற்மகக்கு ஏற்படுகிற அழிவிமனயும் அவர் கருதிப் ரபார் பசய்யும் அைசர்கைிடமிருந்து விைகினார். 
அவ்வாறு முதன் முதைில் பசல்வக்கடுங்ரகா வாழியாதமனச் சந்தித்த ரவமையில் அவன் ரபார் 
விருப்பினனாக இருந்தது கண்டு அவமனப் பாடும் ரவமையில், 

“மவயங் காவைர் வழிபமாழிந் பதாழுகப் 
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ரபாகம் ரவண்டிப் பபாதுச்பசாற் பபாறா 

திடஞ்சிறி பதன்னு மூக்கந் துைப்ப 

கடந்தடு தாமனச் ரசை ைாதமன 

யாங்கன பமாத்திரயா வஙீ்குபசைன் மண்டிைம் 

பபாழுபதன வமைதி புறக்பகாடுத் திறத்தி 

மாறி வருதி மமைமமறந் பதாைித்தி 

அகைிரு விசும்பி னானும 

பகல்விைங் குதியாற் பல்கதிர் விரித்ரத” 

என்று இருகுறிப்புத் ரதான்றக் கபிைர் சுட்டுகிறார் (Puliyur kesigan, 2010). சூரியரனாடு 
ஒப்புப்படுத்தினால் ரசைனுக்கு இைவும் இல்மை. புறமுதுகிடுவதும் இல்மை. மாறுபட்ட ரபாக்கில்மை. 
ஒரு பகலுக்குள்ரை ஓய்ந்து ரபாகிறது சூரியன். ஆனால் இைவிலும் கூட ஓயாது 
ரபார்ரமற்பகாண்டமைபவன் அவன் என்று குறித்துக் காட்டுகிறார். இதனால் கபிைரின் ரபார்விரும்பாப் 
பண்மப அறியைாம். அமதப் ரபாைரவ மீண்டும் ஒரு பாடைிலும் அவனுமடய மகககமை விடவும் 
தன் மககள் பமன்மமயாக இருப்பமதக் குறித்தும் ரபாரிகழ்ந்ரத பாடுகிறார். 

“கடுங்கண்ை பகால் கைிற்றால் 

காப் புமடய எழு முருக்கிப், 

பபான் இயல் புமன ரதாட்டியான் 

முன்பு துைந்து, சமந் தாங்கவும் 

பார்உமடத்த குண்டு அகழி 

நீர் அழுவம் நிவப்புக் குறித்து, 

நிமிர் பரிய மா தாங்கவும் 

ஆவம் ரசர்ந்த புறத்மத ரதர்மிமசச் 

சாப ரநான்ஞாண் வடுக்பகாை வழங்கவும் 

பரிசிைர்க்கு அருங்கைம் நல்கவும் குரிசில்! 

வைிய ஆகும் நின் தாள்ரதாய் தடக்மக, 

புைவு நாற்றத்த மபந்தடி 

பூ நாற்றத்த புமக பகாைஇீ, ஊன்துமவ 

கறிரசாறு உண்டு வருந்துபதாழில் அல்ைது 

பிறிதுபதாழில் அறியா ஆகைின், நன்றும்15 

பமல்ைிய பபரும! தாரம, நல்ைவர்க்கு 

ஆைைங்கு ஆகிய மார்பின், பபாருநர்க்கு 

இருநிைத்து அன்ன ரநான்மம 

பசருமிகு ரசஎய்! நின் பாடுநர் மகரய” 
எனுமாறு ரபார்த்பதாழில் புரியும் தாள்ரதாய் தடக்மக என்று ரசைனது மககமைக் 

குறிப்பிடுகிறார் (Puliyur kesigan, 2010). இக்குறிப்பு புகழ்ச்சிமயப் ரபாைத் பதரிந்தாலும் இகழ்ச்சி 
ரதான்றரவ பாடப்பட்டது என்றும், ரபாரினால் இறந்துபடும் அடித்தை மக்கைின் வைைாற்மற 
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ரநாக்கியது என்றும் அறியைாம். ரமலும், புைவு நாற்றத்த மபந்தடி பூ நாற்றத்த புமக பகாைஇீ, 
ஊன்துமவ கறிரசாறு உண்டு வருந்துபதாழில் அல்ைது பிறிதுபதாழில் அறியா ஆகைின்’ என்பதனால் 
அடித்தை மக்கைின் வாழ்வியரைாடு தன் வாழ்மவயும் இமைத்துக் பகாண்ட கபிைரின் பண்பிமனயும் 
உைைைாம். 

 பதிற்றுப்பத்தில் பாடும்ரபாதும் கூடச் ரசைனுமடய தங்குமிடம் புைாஅம் பாசமறயாக 
யாமனயின் சமதத் துண்டங்கள் நிமறந்து புைால் நாற்றபமடுப்பதாகப் ரபார் பவறிமய உைர்த்துகிறது. 
ஆனால் தன்னுமடய தமைவனாகிய ரவள்பாரியின் பறம்புமமை பைாஅம் பழுத்த பசும்புண் அரியைாக 
பைாவின் மைம் கமழ்ந்து இயற்மகச் சூழல் மிகுந்து விைங்குகிறது என்று பதாடங்குவது இங்கு 
பபாருந்தக் காண்பதாகும். 

 புைவர்கள் சமூகத்தின் அடித்தட்டு மக்களுடன் இமைந்து வாழ்பவர்கள். ஒரு சாமானிய 
மனிதனுக்குத் தைப்படும் மதிப்பிமனக் பகாண்ரட அந்தச் சமூகத்தின் மானுடத்தன்மம புைப்படுகிறது 
என்று கருதுகிறவர்கள். ஆளுந்பதாழிலுக்கு இமையாகவும் கமைத்பதாழிைின் தமைமமயாகவும் 
விைங்கும் கவிச்சிறப்பிமன அறியாத ரவமையில் புைவருக்குச் சினம் ரமைிடுகிறது. அடித்தை 
நிமையில் வாழும் பரிசில் மாக்கமையும் புைவர்தம் பபருமமமயயும் தனித்து அறியாத மமையமான் 
திருமுடிக்காரிமயப் பாடும் ரவமையில், 

“ஒருதிமச ஒருவமன உள்ைி நாற்றிமசப் 

பைரும் வருவர் பரிசில் மாக்கள் 

வரிமச அறிதரைா அரிரத பபரிதும் 

ஈதல் எைிரத மாவண் ரதான்றல் 

அதுநற்கு அறிந்தமன ஆயின் 

பபாதுரநாக்கு ஒழிமதி புைவர் மாட்ரட!” (Puliyur kesigan, 2010) 

என்று சினந்து பகாள்கிறார். ‘பரிசில் பபற வருரவார் பமாழிப்புைமம, கமைப்புைமம 
ஆகியவற்றுள் தமைசிறந்தவர்கைாயினும் பிறர் பகாமடமய எதிர்பார்ப்பதால் மாக்கள் என்றார் ரபாலும் 
(Gurusamy, 2000). ஆதைால் யாவைாயினும் பபாதுரநாக்கு ஒழித்து வரிமச அறிந்து தருதரை மன்னவன் 
கடப்பாடு என்று உைர்த்தியமத அறியைாம். 

 அதுரபாைரவ, மக்கைில் மட்டுமல்ைாது அைசர்கைிலும் கூட அடித்தை மக்கள் 
திகழ்ந்திருக்கிறார்கள். அவர்கள் ‘காமை ரநைத்திரைரய கள்மை அருந்தி நாரைாைக்கத்தில் 
வறீ்றிருக்கும் மகிழ்ச்சியிரை மிதப்பவர் ஆவர். அவர்கள் எவர்க்கும் ரதர்கமை இைவைர்க்கு ஈதல் 
எைியது’. என்றும் கபிைர் சுட்டியிருப்பமத (Gurusamy, 2000). நாள் கள் உண்டு, நாள் மகிழ் மகிழின், 

“யார்க்கும் எைிரத, ரதர் ஈதல்ரை 

பதாமையா நல் இமச விைங்கு மமையன் 

மகிழாது ஈத்த இமழ அைி பநடுந் ரதர் 

பயன் பகழு முள்ளூர் மீமிமசப் 

பட்ட மாரி உமறயினும் பைரவ” 

என்ற பாடைின் வழியாக அறியைாம் (Puliyur kesigan, 2010) அமதப் ரபாைரவ அடித்தட்டு 
மக்கைின் (குறவர்) ஒழுக்கமாக விைங்குகிற ஒருவனுக்கு ஒருத்தி என்னும் தமிழிய மைபிமனத் தவற 
விட்ட ரபகமன இகழ்ந்து  

'மமை வான் பகாள்க!' என, உயர் பைி தூஉய், 

'மாரி ஆன்று, மமழ ரமக்கு உயர்க!' எனக் 

கடவுள் ரபைிய குறவர் மாக்கள், 
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பபயல் கண்மாறிய உவமகயர், சாைல் 

புனத் திமன அயிலும் நாட! சினப் ரபார்க் 

மக வள் ஈமகக் கடு மான் ரபக! 

யார்பகால் அைியள்தாரன பநருநல், 

சுைன் உழந்து வருந்திய ஒக்கல் பசித்பதன, 

குைில் பாய் முைசின் இைங்கும் அருவி 

நைி இருஞ் சிைம்பின் சீறூர் ஆங்கண், 

வாயில் ரதான்றி, வாழ்த்தி நின்று, 

நின்னும் நின் மமையும் பாட, இன்னாது 

இகுத்த கண்ைரீ் நிறுத்தல் பசல்ைாள், 

முமையகம் நமனப்ப, விம்மி, 

குழல் இமனவதுரபால் அழுதனள், பபரிரத? 

எனுமாறு அறிவுறுத்திப் பாடுகிறார் (Puliyur kesigan, 2010). ‘குறவர் மாக்கள் புமனத் தினம் உண்பர் 
என்பதன் குறிப்பு. அவர்கள் பாடுபட்டு விமைத்த திமனமயரய உண்கின்றனரையன்றிக் கமடத்திமன 
அன்று என்பதாம். இவ்வாழ்வியல் முமறமய, ‘தம்இல் இருந்து தமது பாத்து உண்டற்று’ என்று 
திருக்குறைின் கருத்ரதாடு ஒப்புமமப்படுத்திக் காட்டுகிறார் (Gurusamy, 2000). 

 
பாரியும் அடித்தள மக்களும் 

ரசைமான், மமையமான், ரபகன் ஆகிரயாமைச் பசன்று கபிைர் பாடியிருப்பினும் அவர்கமைத் 
தனக்குரிய பாட்டுமடத் தமைவனாக அவர் பகாள்ைவில்மை. காைைம் அத்தமகய உயர்ந்த பண்பு 
நைன்கமை அவர்கைிடத்தில் கபிைர் காைவில்மை. ஆனால், பறம்பிற்ரகாமான் பாரி இயல்பிரைரய 
அடித்தை மக்களுடன் இமைந்து வாழும் பபருபநறி வாழ்மவக் மகக்பகாண்டிருக்கிறான் என்பமத 
அவன் ஆளும் விதத்மதக் பகாண்ரட கபிைர் அறிகிறார். பாரி ஆண்ட பறம்பு நாடு முந்நூறு ஊர்கமை 
உமடயதாகும். இந்த முந்நூறு ஊர்கமையும் (இமறயிைியாக) பரிசிைர்க்ரக வழங்கிய 
பபருமமயுமடயவன் பாரி. ரமலும், அவன் எைிய அடித்தட்டு மக்கரைாடு இமைந்து கைந்து வாழக் 
கூடியவன் என்பதாக, 

“மால்புமட பநடுவமைக் ரகாடுபதாறு இழிதரும் 

நீரினும் இனிய சாயல் 

பாரி ரவள்பால் பாடிமன பசைிரன” (Puliyur kesigan, 2010) 

என்று பறம்பிமனயும் அதன் தீஞ்சுமவச் சுமனநீமையும் உவமமயாக்கிக் காட்டுகிறார். நீர் 
வண்ைரமா, வடிவரமா அற்றது. ஆயினும் தான் சார்ந்த (தன்மனச் சார்ந்த) வண்ைத்மதயும் 
வடிவத்மதயும் விரும்பிக் கைந்து பகாள்வது. பாரி சமூக வர்க்க ரபதங்களுக்கு இடங்பகாடாமல் 
அடித்தை மக்கரைாடும் இமைந்து பகாள்வான் என்பமத இந்த உவமமயின் வாயிைாகக் கபிைர் 
காட்டுகிறார். இப்பாடல் விறைிமய ஆற்றுப்படுத்துவதாக அமமந்ததாகும். 

 பழந்தமிழ் இைக்கியங்கமை ஆைாய்ந்து இைக்கைம் வகுத்த பதால்காப்பியர், இந்தப் பண்பாடு 
மிக்க ஆற்றுப்படுத்தும் பசயமைப் புைவர்கள் பாடாண் திமையின் ஒரு துமறயாகப் பாடி இருப்பமதக் 
காட்டுகிறார். இதுரவ ஆற்றுப்பமட ஆகும். ஆறு என்றால் பாமத, வழி என்று பபாருள். பமட என்றால் 
படுத்துவது - அனுப்பிமவப்பது என்று பபாருள். 

“கூத்தரும் பாைரும் பபாருநரும் விறைியும் 
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ஆற்றிமடக் காட்சி உறழத் ரதான்றிப் 

பபற்ற பபருவைம் பபறாஅர்க்கு அறிவுறஇீச் 

பசன்று பயன்எதிைச் பசான்ன பக்கமும்” 

கூத்தர் என்பவர் நாடகக் கமைஞர், பாைர், இமசக்கமைஞர், பபாருநர் என்பவர் பாடைிலும் 
நடித்தைிலும் வல்ைவர், ரபார்க்கைத்மதச் சிறப்பித்துப் பாடுபவரும் ஆவார். விறைியானவள் ஆடல், 
பாடல், நடித்தல் கமைகைில் வல்ை பபண் ஆகிய இவர்கள் யாவரும் தம் கமைப்பண்பில் 
தமைசிறந்தவர்கைாக விைங்கியரபாதும் வாழ்வியல் ரநாக்கில் அடித்தை மக்கரைாடு கைந்து 
வாழ்பவர்கரையாவர் (Ilankumaran, 2003). இவர்கள் தம் பமடப்பில் மட்டுமின்றி வாழ்க்மகயிலும் 
அடித்தை மக்கரைாடு இமைந்திருந்தனர் என்பமத அறியைாம். 

 பாரிமயத் தன்னுமடய தமைவனாகத் ரதர்ந்பதடுத்துக் பகாண்டதற்குக் காைைம் அவன் எைிய 
மக்களுக்கும் இனியன் என்பரதயாகும். இந்தப் பண்பு கடவுட் குைத்திற்கு நிகைானது. இதமன, 

நல்ைவும் தீயவும் அல்ை குவி இைர்ப் 

புல்ைிமை எருக்கம் ஆயினும், உமடயமவ 

கடவுள் ரபரைம் என்னா ஆங்கு 

மடவர் பமல்ைியர் பசல்ைினும், 

கடவன், பாரி மக வண்மமரய 

என்பதாக, கடவுள் தன்னிடம் நாடி வருகிற பக்தர்கள் அன்ரபாடு தருகிற அற்பப் புல்மையும், 
வாசமில்ைாத எருக்கம்பூவிமனயும் கூட மறுக்காது விரும்பிரயற்று அவர்களுக்கு அருள் பசய்வமதப் 
ரபாை, பாரி தன்னிடம் நாடி வருகிற கமைஞர்கள் அடித்தை மக்கைாக (மடவர், பமைியைாக 
இருந்தரபாதும்) அவர்கமை விரும்பமாட்ரடன் என மறுக்காத கடவுள் உள்ைத்தினன் என்று 
ரபாற்றுகிறார் (Puliyur kesigan, 2010). இந்தப் பண்ரப கபிைமைப் பாரிரயாடு உயிர் நட்பாக - ஆழமாகப் 
பிமைத்துக் பகாண்டது என்று அறியைாம். 

 அைசனுமடய அமவயில் பைரும் இருந்தரபாதும் அங்கு புைவர்க்கும் ஏமனய 
கமைஞர்களுக்கும் முன்னுரிமம தைப்பபற்றது. இவர்கள் பபரும்பாலும் அடித்தை மக்கரையாவர்.  
‘பழந்தமிழ் மன்னர்கள் உண்டு உடுத்து வாழ்வமதரய தங்கள் குறிக்ரகாைாகக் பகாள்ைவில்மை. 
அவர்களுமடய இடம் அைசமவயாகும். பழந்தமிழ் மன்னர்கள் அைங்கரித்த அமவகள் பை பபயர்கைால் 
வழங்கப் பபற்றன. ஓைக்கம், நாரைாைக்கம், பபருநாைமவ என்ற பபயர்கைால் அவ்வமவகள் குறிக்கப் 
பபற்றன. அைசர்கள், அமமச்சர், ஐம்பபருங்குழு, எண்ரபைாயம், பிறநாட்டுத் தூதுவர் முதைியவர்கைால் 
சூழப்பட்டிருப்பார்கள். அவ்வமவகைில் பரிசிைர் இனம் மட்டுரம அவ்ரவாைக்கத்தின்கண் ஆமை 
இன்றியும் நுமழதல் கூடும்’ என்னும் கருத்து பரிசிைர்கைாகிய அடித்தை மக்களுக்கு மன்னர்கள் 
வழங்கிய உயரிய மதிப்மப உைர்த்துகிறது பாரியின் அமவக்கைம் மடவர்களுக்கும் பமைியர்களுக்கும் 
கூட வாழ்வைிக்கும் சிறப்புமடயதாகத் திகழ்ந்திருப்பமதக் கபிைரின் புறப்பாடல்கள் வழியாக அறிய 
முடிகிறது. 

ரபதம் பாைாட்டாது உயிர்கள் யாவினுக்கும் அருள்பசய்யக் கூடியது மாரியின் வன்மமயாகும். 
முன்னர் பாரிமய ‘நீரினும் இனிய சாயல்’ என்று புகழ்ந்தவர் அதனினும் ரமைான மமழக்கு ஒப்பாக்கிப் 
ரபாற்றுவமத, 

“பாரி பாரி என்றுபை ஏத்தி 

 ஒருவற் புகழ்வர் பசந்நாப் புைவர் 

 பாரி ஒருவனு மல்ைன் 

 மாரியும் உண்டுஈண்டு உைகுபுைப் பதுரவ”  
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என்ற பாடைின் வழியாக அறியைாம் (Puliyur kesigan, 2010). 

 
புலம்சபயர் துயரத்தின் முதற்குரல் 

பபாருள்ரதடும் முயற்சியால் தாயகத்மத விடுத்து அயைகத்துக்காகப் புைம்பபயருகிற 
துயைத்திமன இன்றும் தமிழர்கள் அனுபவித்து வருகிறார்கள். அடிமமப்பட்டிருந்த ரதசத்தில் உைகின் 
பை பகுதிகைிலும் தமிழர்கள் இவ்வாறு கட்டாயப்படுத்தப்பபபற்று புைம்பபயர்ந்துபசன்ற நிமைமயப் 
பாைதியாரும் தன் பாடல்கைில் பதிவு பசய்துள்ைார். ஆனால், அதற்பகல்ைாம் முன்பாகரவ கபிைர் 
பாரியின் வஞ்சகக் பகாமைமயயும் அதனால் தாயகம் விடுத்துப் புைம்பபயை ரவண்டிய பகாடுமமமய 
அனுபவித்த பாரிமகைின் துயைத்மத, 

“அற்மறத் திங்கள் அவ் பவண் நிைவின், 

எந்மதயும் உமடரயம் எம் குன்றும் பிறர் பகாைார் 

இற்மறத் திங்கள் இவ் பவண் நிைவின், 

பவன்று எறி முைசின் ரவந்தர் எம் 

றும் பகாண்டார் யாம் எந்மதயும் இைரம!” 

என்ற புறநானூற்றுப் பாடைின் வழியாக அறிய முடிகிறது (Puliyur kesigan, 2010). இப்பாடல் 
பாரிமகைிருமடயது எனினும் அதில் கபிைரின் குைலும் இமைந்து ஒைிக்கிறது. அந்தத் துயைத்மதத் 
தானும் பதாடர்ந்து எதிபைாைிப்பதாக, 

“மட்டு வாய் திறப்பவும், மம விமட வழீ்ப்பவும், 

அட்டு ஆன்று ஆனாக் பகாழுந் துமவ ஊன் ரசாறும் 

பபட்டாங்கு ஈயும் பபரு வைம் பழுனி, 

நட்டமனமன்ரனா, முன்ரன இனிரய, 

பாரி மாய்ந்பதனக் கைங்கிக் மகயற்று, 

நீர் வார் கண்ரைம் பதாழுது நிற் பழிச்சிச் 

ரசறும் வாழிரயா பபரும் பபயர்ப் பறம்ரப 

ரகால் திைள் முன் மகக் குறுந் பதாடி மகைிர் 

நாறு இருங் கூந்தல் கிழவமைப் படர்ந்ரத” 

என்று பாடுவதன் மூைம் உைைைாம் (Puliyur kesigan, 2010). வருரவார்க்பகல்ைாம் வமையாது 
வழங்கிய அவனில்ைாத அவன் மமைமய விட்டு வைமமயும் நீங்கிற்று என்கிறார் கபிைர். ஆதைால் 
பறம்பு அடித்தை மக்கைின் வாழ்வாதாைமாக விைங்கியது என்பமதயும் அறிய முடிகிறது. 

 
கபிலரின் இயற்கக நேயம் 

ஆறறிவு பபற்ற மனிதகுைத்தவனாகிய பாரி, ஓைறிவுமடய முல்மையின் துயைத்மத நீக்கத் 
ரதமைக் பகாடுத்தவன் ஆவான். அத்தமகய வள்ைல் தன்னுமடய நாட்டிமனயும் நாட்டு மக்கமையும் 
எவ்வாறு பரிந்ரதாம்பிக் காத்திருப்பான் என்பமதத் தனித்துச் சுட்ட ரவண்டியதில்மை. அத்தகு 
பபருவள்ைல் வஞ்சமனயால் பகால்ைப்பட்ட ரவமையில் அவன் நாடு அமடயும் அழிவு கண்டு 
வருந்திப் பாடிய பாடல்கள் புறநானூற்றில் பதிவாகியுள்ைன. பாரி மாய்ந்த துயைத்தின் மகயறு 
நிமைப்பாடல்கைாக பவைிப்படும் அமவ இயற்மகரநயத்மதயும் பவைிப்படுத்தத் தவறவில்மை. 
ஊர்கூடி உண்ணும் நீர்நிமைக்கு ஊருைி என்று பபயர். திருவள்ளுவர், ஊருைி நீர்நிமறந்தமதப் 
ரபைறிவாைன் பபற்ற திருவாகத் தமது குறட்பா வழியாக உைர்த்துவார். அதுரபாரை ஊைார் 
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அமனவருக்கும் குைிப்பதற்கு மட்டுமின்றி பைவமககைிலும் பயன்படுவது குைம் ஆகும். பாரிமயப் 
ரபாைரவ ஊருக்கும் உறுதுமையாயிருந்த குைம் அவன் மமறவிற்குப் பின்னர் அழிவமதக் கண்டு, 

“அமறயும் பபாமறயும் மைந்த தமைய, 

எண் நாள் திங்கள் அமனய பகாடுங் கமைத் 

பதள் நீர்ச் சிறு குைம் கீள்வதுமாரதா 

கூர் ரவல் குமவஇய பமாய்ம்பின் 

ரதர் வண் பாரி தண் பறம்பு நாரட” 

என்று வருந்திப் பாடுவதன் மூைம் அறியைாம் (Puliyur kesigan, 2010). இங்கு குைம் என்பது 
பாரியின் அடித்தை மக்கள் மீதான கருமைக்குரிய உவமமயாகப் பயன்பட்டது. ரமலும், பாரியின் 
மமறவுக்குப் பின்னர், ‘‘என் தமைவனான பாரி. அவனது பவற்றிமய உமடயது இந்த நாடு. 
வைகறுக்கவும், திமனயரியவும், எள்ைிைங்காய் கறுக்கவும், பவள்மை அவமைக்காய் அறுக்கவும், அன்று 
எங்கும் நிகழ்வமதக் காைைாம். புல்ரவய்ந்த சிறு குடிமச ரதாறும் வருவார்க்கு மதுமவ உண்ைக் 
பகாடுப்பர் மமையர். பநய்யிரை கடமை துள்ை, அதரனாடு ரசாறும் சமமத்து வடீ்டிலுள்ைவமை 
உண்பிக்கப் பாத்திைங் கழுவுவர் இல்ைின் மமனவியர். இவ்வாபறல்ைாம் முன்னர் வைமுடன் 
விைங்கிய பறம்பின் புதுவருவாயும் இனிக் பகட்டுவிடும்” என்று அடித்தை மக்கைின் வைைாற்று 
அழிமவயும் படம்பிடித்துக் காட்டுகிறார் கபிைர் (Puliyur kesigan, 2010). ‘பயன்மைம் உள்ளூர்ப் பழுத்தற்றால் 
பசல்வம் நயனுமட யான்கண் படின்’ என்பார் திருவள்ளுவர். நற்பண்புகமையுமடய ஒருவனிடம் 
ரசருகிற பசல்வம் ஊர் நடுவிரை உள்ை பயன்மிகுந்த பழ மைம் பழுத்தமதப் ரபாை அடித்தை 
மக்களுக்கும் பயன்படும் என்பது அவர் கருத்து. இத்தமகய பயன்மைத்மதப் ரபாை விைங்கியவன் பாரி 
என்பமத, 

“கார்ப் பபயல் தமைஇய காண்பு இன் காமைக் 

கைிற்று முக வரியின் பதறுழ்வ ீபூப்பச், 

பசம் புற்று ஈயைின் இன்அமைப் புைித்து! 

பமந்திமன யாைர்த்து நந்துங் பகால்ரைா 

நிழைில் நீைிமடத் தனிமைம் ரபாைப், 

பமைபகழு ரவந்தமை இறந்தும் 

இைவைர்க்கு ஈயும் வள்ைிரயான் நாரட!” 

புறநானூற்றில் பதிவு பசய்கிறார். ‘கார் பபய்து மாறிய காைத்தில், யாமன முகத்துப் 
புள்ைிரபாைப் பறம்புமமைச்சாைைில் எங்கும் புத்தம் புது மைர்கள் பூத்தன. அவ்ரவமையிரை, 
பசம்புற்றின் ஈயமை இனிய ரமாரைாடுங் கூட்டிச் சமமத்த புைிங்கறிமய உண்ரபாம் (Puliyur kesigan, 

2010). அத்துடன், சிறு திமனயான புதுவருவாயும் மிக உமடத் தாயிருந்தது அந்நாடு. எல்ைாம் முன்பு 
நிழைற்ற பநடிய வழியில், தனிமைம்ரபால் நின்று, ரவந்தரினும் மிகுதியாக வழங்கும் வண்மமயுமடய 
பாரியின் இந் நாடு, அவமன இழந்துவிட்ட காைைத்தால், இனி அழிந்ரததான் ரபாய்விடுரமா?’ என்பது 
கபிைரின் வருத்தம் (Puliyur kesigan, 2010). 
 
கபிலரும் அடித்தள மக்களும் 

கமைஞர்களுக்கு உதவும் வள்ைல்கமை வாழ்த்திப் புகழ்பபறச் பசய்யும் கமைஞர்கள், 
தாங்களும் வள்ைல்கைாய் இருந்திருக்கின்றனர். இமத ஆற்றுப்பமட இைக்கியம் உைர்த்துகிறது. கபிைர் 
பை மன்னர்கமைப் புகழ்ந்து பாடியுள்ைார். அதன்மூைமாக அவர் பபருஞ்பசல்வத்மத ஈட்டியிருத்தல் 
ரவண்டும் என்ரற பைரும் கருதுவர். பின் அவருக்கு வறுமம நிமை எவ்வாறு வந்தது என்னும் வினா 
எழைாம். தான் பாடிப் பரிசிைாகப் பபற்ற பபாருட்கமைக் கபிைர் தன்னுமடயதாக மட்டுரம 
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மவத்திருக்காமல் தன்ரனாடு கூடிய பரிசிைர்க்கும் அடித்தை மக்களுக்கும் தந்து தானும் ஒரு 
வள்ைைாய் விைங்கியிருக்கிறார். இது கபிைரின் பண்பாகரவ விைங்கியது என்பமதச் சான்றுகள் 
வழியாகவும் உறுதிப்படுத்திக் பகாள்ைைாம். 

“கபிைர் பபரு வள்ைைாகிய ரவள்பாரிமயச் சார்ந்து பைநாள் அவரனாடு கூடி வாழ்ந்திருந்தனரை. 
அக்காைத்தில், அவன் (பாரி), தன் ஆருயிர் நண்பைாகிய கபிைருக்குப் பபருஞ்பசல்வம் நல்கியிைாரனா 
என்று ஐயம் உண்டாதல் கூடும். வள்ைைாகிய பாரி, தன் நண்பருக்கு ரவண்டும் பபாருள்கமைக் 
குமறவின்றி நல்கிப் புைந்திருக்கைாம். கபிைர், பாரியைிக்கும் பபாருமைத் தம்பால் வரும் இைவைர் 
முதைிரயாருக்கு நல்கிச் பசைவிட்டிருக்கைாம். புைவர் இத்தமகய இயல்பிமன உமடயவர் என்பது 
புறநானூற்றால் அறியப்படுகிறதன்ரற. அன்றியும் கபிைர் தம் வாழ்க்மகக்கு ரவண்டும் பபாருள் 
அமனத்தும் குமறவின்றிப் பாரிபால் பபற்று வாழ்ந்தனைாகைின் அவன்பால் பபருநிதி பபற 
விமழந்திருக்கமாட்டார். பகழுமிய நண்பும் விழுமிய பண்பும் உமடய வள்ைல், தம்மமப் புைந்து வரும் 
நாைில் தம் வாழ்நாள் முழுவதும் வைம்பபற வாழத்தக்க பபரும்பபாருள் நல்குமாறு புைவர் அவன்பால் 
பகாள்ளுதல் ரவண்டாவன்ரறா? இவற்றால் கபிைர் பாரிபயாடு வாழ்ந்திருந்த காைத்தில் யாபதாரு 
குமறவுமின்றி வைம்பபற வாழ்ந்திருந்தனரையன்றி, பபருஞ்பசல்வைாய் வாழ்ந்திருந்தார் அல்ைர் என்று 
பகாள்ளுதல் பபாருந்தும்.” என்று கபிைருமடய அடித்தை மக்கரைாடு இமைந்த வாழ்விமனப் பற்றிக் 
குறிப்பிடுகிறார் (Venkatarajulu, 1998). 

'பபாய்யா நாவிற் கபிைன்' என்றும், 'வாய்பமாழிக் கபிைன்' என்றும் புைவர் பிறர் இவமைப் 
புகழ்ந்து கூறியிருப்பதனால் அறியைாகும். தன் மமனவிமயத் துறந்திருந்த ரபகமன, அவளுடன் கூடி 
வாழுமாறு ரவண்டியதனான்' இவைது அருட்டிறன் விைங்கும் என்றும் ரவள்பாரிரயாடு இவர் 
வாழ்ந்திருந்த காைத்தில், அவனது பறம்பு மமைமய மூரவந்தரும் முற்றுமக பசய்தரபாது, அகத்ரத 
வாழ்ரவார்க்கு உைவுப் பபாருள் குமறபடாவாறு சூழ்ச்சி பசய்து உைவைித்துக் காத்து வந்ததுவும், 
அவன் துஞ்சும்ரபாழ்து அவரனாடு உடனுயிர் நீக்கத் துைிந்ததுவும், அவன் சிைகாைம் உயிர் 
வாழ்ந்திருக்குமாறு ரவண்டிக் பகாண்டதற் கிைங்கி உயிர் பபாறுத்திருந்து அவன் மகைிமை 
மைஞ்பசய்து பகாடுக்க எண்ைி அைசர்பாற் பசன்று ரவண்டியதுவும், அவர்கள் உடன்படாைாகரவ 
அம்மகைிரின் தனி நிமைமமக்கு வருந்திப் பின்னர் மமையனுக்கு அவர்கமை யநீ்து தமது கடமன 
நிமறரவற்றியதுவும் நம் புைவரின் நண்பு முதைிய பண்பிமன பவள்ைிமட மமைரபால் விைங்கக் 
காட்டும். அன்றியும், கழாத்தமையார் என்னும் புைவமைக் கூறுமிடத்து அவமைப் புகழ்ந்து 
கூறியிருத்தமை ரநாக்கின், இவர், புைவமை நன்கு மதிக்கும் பபருந்தமகமமயுமடயவர் என்பதும் நன்கு 
புைனாகும். என்றும் அறிய முடிகிறது (Venkatarajulu, 1998). 

 
முடிவுகர 

தமிழ் இைக்கிய வைைாற்றில் பபரும் பமடப்பிமன நல்கியவர்கள் யாவரும் எைிமமரயாடும், 
ஏழ்மமரயாடும் வாழ்ந்த அடித்தை மக்கரைாடு இமைந்திருந்தவர்கரையாவர். அவர்தம் பமடப்புகைிலும் 
கூட அம்மக்கைின் வைைாறுகரை பபரிதும் பதிவாகியிருக்கின்றன. பபான்னும் பபாருளுக்கும் 
பபருமமக்கும் மன்னர்கமைப் புகழ்ந்து பாட ரவண்டிய ரதமவரயற்பட்டாலும் வாழ்வியமைப் பாடுகிற 
ரவமையில் அவர்கள் எைிய மாந்தமைரய தங்கைின் பாட்டுமடத் தமைவர்கைாகக் பகாண்டனர். 
அவர்கைிலும் கூடப் பை புைவர்கள் எைிய வாழ்க்மக வாழும் இயற்மக பநறி பிறழாத ரவந்தர்கமைப் 
ரபாற்றிப் பாடுவதற்கு முன்னின்றனர். அவ்வமகயில் பபரும்புைவைாகவும் சங்க இைக்கியங்கைில் 
முதன்மமப் புைவைாகவும் விைங்கியவர் குறிஞ்சிக் கபிைர் ஆவார். பாண்டிய நாட்டு எல்மையில் 
ரதான்றிய ரபாதும், மதுமைத் தமிழ்ச்சங்கத்திற்புகாது, பாண்டியமனப் பாடாது, ரசாழமனயும் பாடாது 
மூரவந்தர்கைிடம் தன்மன அமவக்கைப்படுத்திக் பகாள்ைாது குறுநிை மன்னனாகிய மக்கரைாடு 
மக்கைாக வாழக்கூடிய கமைஞர்கமைப் ரபாற்றிப் புைக்கக் கூடிய முந்நூறு ஊர்கமையும் பரிசிைர்க்கு 
அைித்துவிட்ட பாரியின் அமவயிரைரய இருந்து அவனுக்கு உற்ற நண்பைாக விைங்கியிருக்கிறார். 
பறம்புமமைமயயும் அதமனச் சார்ந்த பகுதிகைின் வாழ்வியமை நன்றாக அறிந்து பகாண்ட கபிைர் 
தான் பமடத்துள்ை புறப்பாடல்கைில் பபரும்பகுதியில் அத்தமகய அடித்தை மக்கைின் வாழ்க்மகப் 
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பதிவுகமையும் வைைாற்மறயும் அவர்கள் படும் துயைங்கமையும் பதிவுபசய்துள்ைார் என்பமத 
இக்கட்டுமை எடுத்துக் காட்டியுள்ைது. 
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